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Le récepteur audio BBR110 est une simple passerelle audio intelligente 
pour connecter votre appareil mobile sur tout dispositif d’écoute, casque 
ou enceintes stéréophoniques, chaîne HiFi, ou autoradio. En se comportant 
à la fois comme un récepteur audio Bluetooth et comme un périphérique 
mains-libres, le récepteur vous permet d’écouter la musique de votre 
appareil mobile et de communiquer mains-libres en utilisant n’importe 
quel dispositif d’écoute conventionnel.
Le récepteur audio BBR110 suit la norme Bluetooth 2.1+EDR et il est 
compatible avec l’ensemble des appareils Bluetooth utilisant les profils 
HFP et A2DP tels que téléphones mobiles, baladeurs ou ordinateurs.

1.1. Principales caractéristiques
- Réception de la musique sans fil de l’appareil mobile sur l’autoradio à 
travers l’entrée auxiliaire
- Communication mains-libres avec le microphone intégré et les enceintes 
de l’autoradio
- Passage automatique de l’écoute de la musique à la mise communication 
et vice-versa
- Compatible Dual Air™ pour la diffusion de la musique en Bluetooth A2DP 
and AVRCP Dual Air™

Introduction

Merci d’avoir choisi le récepteur audio sans fil Bluetooth 
BBH110 de BEEWI. Veuillez lire les instructions suivantes afin 
de configurer et utiliser au mieux votre produit.

1. Description du produit
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1.2.  Description du produit
1- Connecteur de charge
2 - Bouton multifonction (MFB): On/Off & fonctions d’appel
3 - ndicateur à DEL bleue et rouge
4 - Touche de volume - / Piste précédente
5 - Touche de lecture/pause de la musique 
6 - Touche de volume + / Piste suivante
7 - Microphone mains-libres
8 - Sortie audio stéréo jack 3,5 mm

1.3.  Spécifications

Standard Bluetooth Bluetooth V2.1+EDR

Profils Bluetooth HSP, HFP1.5, A2DP, AVRCP

Bande de fréquence ISM 2.4GHz~2.4835GHz

Portée Classe 2, jusqu’à 10 mètres

Nombre d’appareils appariés Jusqu’à 7 appareils

Temps d’utilisation (musique) 5 heures

Autonomie en veille Jusqu’à 100 heures

Dimensions L 37 mm, l 20 mm, P 8 mm

Poids 10 g
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2.1. Charge du récepteur
Le récepteur doit être chargé complètement pendant environ 3 heures 
avant la première utilisation. Connecter le câble USB fourni à votre PC et à 
la prise chargeur du récepteur (1). Utiliser uniquement la câble fourni car 
tout autre câble peut endommager le produit.
Lorsque l’indicateur lumineux est rouge constant, le récepteur est en charge. 
Quand l’indicateur passe au bleu, le récepteur est complètement chargé.
Note : le récepteur peut être utilisé pendant la charge.

2.2. Allumage/Extinction
Pour allumer le récepteur, maintenir la touche MFB appuyée pendant plus 
de 4 secondes jusqu’à ce que l’indicateur lumineux commence à flasher.
Pour éteindre le récepteur, maintenir la touche MFB appuyée pendant 
environ 4 secondes jusqu’à ce que l’indicateur lumineux s’éteigne.
Note: si le récepteur n’est plus connecté à une source Bluetooth, il s’éteint 
automatiquement après 10 minutes.

2.3. Couplage
Jusqu’à 7 appareils peuvent être couples au récepteur BBR110. Pour 
coupler le produit à un appareil mobile, se référer à la procédure de 
couplage dans le manuel d’utilisation du téléphone ou du lecteur audio et 
suivre les instructions ci-dessous :
- S’assurer que le récepteur BBR110 est éteint, puis maintenir appuyé 
le bouton MFB pendant plus de 6 secondes jusqu’à ce que l’indicateur 
lumineux reste bleu constant, puis relâcher le bouton. Le produit est en 
mode de couplage.
- Sélectionner sur l’écran du téléphone le nom “BeeWi BBR110” et entrer 
le code de couplage “0000” si il est demandé afin d’ajouter le récepteur 
à la liste d’appareils couplés.
- Si le couplage est effectué avec succès, l’indicateur lumineux clignote en 
bleu rapidement 10 fois.
- Confirmer la connexion sur le téléphone.
- Vérifier la connexion en lançant un appel ou en jouant de la musique à 

2. Utilisation du produit
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partir du téléphone.
- Pour coupler un autre appareil, éteindre le récepteur BBR110 et répéter 
les étapes suivantes.

2.4. Connexion et utilisation
- A sa mise en marche, le récepteur BBR110 se connecte automatiquement 
au dernier téléphone préalablement connecté.
- Si la connexion a été perdue, il est possible de la rétablir manuellement 
en appuyant sur le bouton MFB.
- Le bouton MFB est utilisé pour décrocher ou raccrocher, rappeler le dernier 
numéro ou accéder aux commandes vocales du mobile (en fonction du 
mobile), ainsi que pour lire ou mettre en pause la musique. Pour plus de 
détails, se référer au tableau de fonction ci-dessous.
Note: dans le cas où le téléphone mobile est connectée à la fois en mode 
mains-libres (profil HFP) et en mode musique (profil A2DP), le mode mains-
libres a priorité sur la musique dans le cas où un appel est émis ou reçu et 
la musique reprend automatiquement une fois l’appel terminé.

2.5.  Table de fonctions
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Général

Fonction Condition Opération

Allumage Eteint Pression longue 4 sec

Extinction En marche Pression longue 4 sec

Appairage Eteint Pression longue 6 sec

Volume +/- Appel/Musique Pression longue Vol +/- 

Musique

Fonction Condition Opération

Lesture/Pause Musique pause/
lecture Pression courte Musique

Changement de piste Musique en 
cours Pression courte Vol +/- 
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* Mobile phone supporting HFP only

Téléphonie

Fonction Condition Opération

Décroché Appel entrant Pression courte MFB

Raccroché Appel en cours Pression courte MFB

Rejet d’appel* Appel entrant Pression longue 2 sec MFB

Commandes vocales* En veille Pression courte MFB

Rappel auto* En veille Pression longue MFB

Appel en attente* Appel en 
cours Pression longue MFB

Mise en attente et 
réponse 2ième appel*

2ième appel 
entrant Pression longue MFB

Commutation d’appels* 2 appels en 
cours Pression longue MFB

Transfert audio Appel en 
cours Pression longue Vol + et – 
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2.6. Indicateurs lumineux et sonores

Status LED Descriptions

Power On Blue Blinks 3 times with low to high tones

Power Off Blue Blinks once with high to low tones

Charging Red Lights on steadily

Charged Blue Lights on steadily

Battery low Red 3 flashes every 2 seconds, 2 low 
tones every 20 seconds

Idle, not connected Blue Blinks once every 5 seconds

Pairing Blue Blinks rapidly 10 times

In-call Blue Long flash once every 5 seconds

Standby Blue Blinks once every 5 seconds

Music playing Blue Long flash every 3 seconds
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Déclaration de conformité aux directives de l’Union Européenne
VOXLAND déclare que ce produit est en conformité avec :

• Les dispositions essentielles ainsi que toutes provisions afférentes de 
la directive 1999/5/EC
• Toutes autres Directives de l’Union Européenne afférentes

Vous pouvez visualiser la Déclaration de Conformité (DoC) à la directive 
1999/5/EC (à la Directive R&TTE) sur le site www.bee-wi.com.

Protection de l'environnement par le recyclage
Ne jetez aucun appareil ou accessoire électrique dans votre poubelle.
Des systèmes de collecte permettant de traiter les déchets électriques et 
électroniques sont progressivement mis en place. Renseignez-vous locale-

ment pour plus d'informations.

Copyright et autres informations
BEEWI est une marque déposée. Les autres marques mentionnées ci-après 
appartiennent à leurs propriétaires. Les autres noms de produit ou de service 
utilisés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
L’utilisation d’appareils sans fil et de ses accessoires peuvent être interdite dans 
certains endroits. Toujours respecter les réglementations et lois en vigueur.
Ce produit est couvert par une garantie de deux ans s’appliquant à compter 
de la date d’achat du matériel. Veuillez visiter notre site web www.bee-wi.com 
pour plus d’information.

Support technique: support@bee-wi.com.

© VOXLAND, 2011.
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NOTES:
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